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See the notice on TED website

749146-2026 - Mededinging
Polen – Computeruitrusting en -benodigdheden – Rozbudowa posiadanego systemu ITS w 
poprzez instalację 14 kamer CCTV, synchronizację sygnalizacji świetlnych, dostawę tablic VMS 
w podziale na dwa zadania
OJ S 210/2026 29/10/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
E-mail: bzp@um.walbrzych.pl
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Rozbudowa posiadanego systemu ITS w poprzez instalację 14 kamer CCTV, 
synchronizację sygnalizacji świetlnych, dostawę tablic VMS w podziale na dwa zadania
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania pn.: „Rozwój zrównoważonej 
mobilności miejskiej poprzez budowę centrów przesiadkowych i P&R wraz z infrastrukturą 
towarzyszącą oraz rozbudowę systemu ITS na terenie gmin Aglomeracji Wałbrzyskiej – 
Wałbrzych, Boguszów Gorce, Czarny Bór, Dobromierz, Głuszyca, Jedlina- Zdrój, Mieroszów, 
Szczawno- Zdrój, Stare Bogaczowice, Walim, Świebodzice” w części dotyczącej rozbudowy 
systemu ITS. Przedmiot zamówienia został podzielony na 2 zadania: Zadanie I – Instalacja 14 
kamer CCTV wraz z ułożeniem światłowodów oraz integracją z Centrum Sterowania Ruchem i 
Monitoringu Wizyjnego; Zadanie II - Synchronizacja dwóch sygnalizacji świetlnych wraz z 
integracją z systemem Centrum Sterowania Ruchem i Monitoringu Wizyjnego oraz dostawa z 
montażem dwóch tablic zmiennej treści (VMS) z przyłączami energetycznymi. Zadanie 
otrzymało dofinansowanie na realizację Projektu „Rozwój zrównoważonej mobilności miejskiej 
poprzez budowę centrów przesiadkowych i P&R wraz z infrastrukturą towarzyszącą oraz 
rozbudowę systemu ITS na terenie gmin Aglomeracji Wałbrzyskiej – Wałbrzych, Boguszów 
Gorce, Czarny Bór, Dobromierz, Głuszyca, Jedlina-Zdrój, Mieroszów, Szczawno-Zdrój, Stare 
Bogaczowice, Walim, Świebodzice” nr FENX.03.01-IP.02-0020/24 w ramach FEnIKS.
Identificatiecode van de procedure: 95781422-ad5c-4fc3-b905-24c6dd6472ab
Interne identificatiecode: BZP.271.236.2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 30200000 Computeruitrusting en -benodigdheden
Aanvullende classificatie (cpv): 32323500 Videobewakingsuitrusting, 34970000 
Verkeersbewakingsuitrusting

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Wałbrzych

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/749146-2026
mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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Onderverdeling land (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: 1. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. 2. 
Informacja o przedmiotowych środkach dowodowych potwierdzających spełnienie przez 
oferowane dostawy wymagań określonych przez Zamawiającego (zad. I-II). W celu 
potwierdzenia, że dostawy odpowiadają wymaganiom określonym przez Zamawiającego, 
Zamawiający żąda, aby Wykonawca wraz z ofertą przedstawił oświadczenie o zgodności 
przedmiotu oferty z opisem przedmiotu zamówienia. Z oświadczenia powinno wynikać, w 
sposób nie budzący żadnych wątpliwości, iż zaproponowany asortyment jest o takich samych 
lub lepszych parametrach technicznych, jakościowych, funkcjonalnych oraz użytkowych w 
odniesieniu do asortymentu określonego przez Zamawiającego. Zamawiający informuje, że w 
przypadku nie złożenia przedmiotowego środka dowodowego lub gdy złożony przedmiotowy 
środek dowodowy będzie niekompletny, Zamawiający wezwie Wykonawcę do jego złożenia 
lub uzupełnienia. 3. Zamawiający dopuszcza dla poszczególnych elementów przedmiotu 
zamówienia rozwiązania równoważne (zad. I-II). W przypadku zaoferowania rozwiązań 
równoważnych w stosunku do wskazanych w Opisie Przedmiotu Zamówienia, Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą „Oświadczenie o równoważności”. Zamawiający oceni 
na jego podstawie zgodność oferty z treścią Opisu przedmiotu zamówienia. Jeżeli Wykonawca 
nie złoży wraz z ofertą oświadczenia o równoważności, Zamawiający uzna, że Wykonawca nie 
oferuje rozwiązań równoważnych. Zamawiający informuje, że oświadczenia o równoważności 
nie podlegają uzupełnieniu. 4. Przedmiot zamówienia obejmuje produkty ICT, usługi ICT oraz 
procesy ICT, wykazane w załączniku nr 1.1c.-1.2c. do SWZ. Nowelizacja ustawy Pzp w 
związku z ogłoszeniem ustawy o zmianie ustawy o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa 
Zamawiający wymaga, aby oferowane świadczenie, w tym wszystkie produkty ICT, usługi ICT 
oraz procesy ICT wykorzystywane do realizacji zamówienia, zarówno jako elementy główne, 
jak i jako komponenty, elementy środowiska świadczenia usługi lub rozwiązania 
towarzyszące, nie obejmowało: 1) produktów ICT, usług ICT lub procesów ICT wskazanych w 
rekomendacji, o której mowa w art. 33 ust. 4 ustawy z dnia 5 lipca 2018 r. o krajowym 
systemie cyberbezpieczeństwa stwierdzających ich negatywny wpływ na podstawowy interes 
bezpieczeństwa państwa, 2) produktu ICT którego wpływ został określony w decyzji w sprawie 
uznania dostawcy za dostawcę wysokiego ryzyka, o której mowa w art. 67b ust. 15 ustawy z 
dnia 5 lipca 2018 r. o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa ani usług ICT lub procesów 
ICT określonych w tej decyzji. Niespełnienie powyższego wymagania skutkuje odrzuceniem 
oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 17 oraz pkt 19 ustawy Pzp. Zamawiający każdorazowo 
będzie weryfikować przed wyborem oferty, czy nie opublikowano decyzji obejmującej produkt, 
usługę lub proces ICT będącej przedmiotem oferty Wykonawcy. Badanie ofert w zakresie 
przesłanek wskazanych w art. 226 ust. 1 pkt 19 ustawy Pzp będzie podlegało również na 
weryfikacji listy podmiotów wobec których wydano decyzję ministra właściwego do spraw 
informatyzacji na podstawie art. 67b ust. 15 ustawy z dnia 5 lipca 2018 r. o krajowym systemie 
cyberbezpieczeństwa. Oznacza to, że zgodnie ze wskazanymi przepisami Minister właściwy 
do spraw informatyzacji, w drodze decyzji będzie uznawał dostawcę sprzętu lub 
oprogramowania oraz podmioty wchodzące w skład grupy kapitałowej, w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 44 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości, w ramach której funkcjonuje 
dostawca, za dostawcę wysokiego ryzyka, jeżeli dostawca ten stanowi zagrożenie dla 
podstawowego interesu bezpieczeństwa państwa. Zamawiający jest zobowiązany do 
zweryfikowania czy w stosunku do Wykonawcy została wydana decyzja w postaci ogłoszenia 
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w Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej "Monitor Polski" oraz opublikowana na 
stronie podmiotowej Biuletynu Informacji Publicznej Ministerstwa Cyfryzacji. Wraz z ofertą 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć oświadczenie w zakresie cyberbezpieczeństwa. 5. 
Dostawy pochodzące z państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych (zad. 
I-II) Zamawiający dla dostaw pochodzących z państw innych niż państwa członkowskie Unii 
Europejskiej oraz innych niż państwa będące stronami Porozumienia Światowej Organizacji 
Handlu w sprawie zamówień rządowych lub stronami innych umów międzynarodowych 
gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych, 
których stroną jest Unia Europejska, korzystając z uprawnienia wynikającego z art. 16b ust. 2 
ustawy Pzp, wprowadza wymóg, że udział produktów pochodzących z powyższych państw 
trzecich, niebędących stronami umów międzynarodowych, nie może przekroczyć 50% całego 
zakresu przedmiotu zamówienia. Zamawiający wymaga złożenia oświadczenia w tym zakresie 
w Formularzu Oferty.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.5.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Maximumaantal percelen waarop één inschrijver kan inschrijven: 2

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia dokumenty - JEDZ i Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Corruptie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 25), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
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powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z 
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Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 2) który 
naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) 
będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o 
którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko prawom osób 
wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą 
fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub 
wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 
lit. a lub b. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, 
pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 2) który naruszył obowiązki w 
dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą 
fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w 
rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących 
pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną 
prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie 
przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia 
wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 lit. a lub b; dokumenty - 
JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 
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i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się 
do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. 
b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: art. 108 
ust. 1 pkt 1, pkt 4 ustawy Pzp, Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 514). Art. 7. 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 
11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2023 r. poz. 1124, z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Vervalsing van de mededinging: art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. dokumenty - 
JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 
i pkt 8 ustawy Pzp oraz Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 
r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U.2023.1689), z innym Wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do 
tej samej grupy kapitałowej.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
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przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
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określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: art. 108 
ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: który, z 
przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady dokumenty - JEDZ, 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 
ustawy Pzp
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Deelname aan een criminele organisatie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Ernstige beroepsfout: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki 
zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał 
zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: art. 109 ust. 1 pkt 8 
ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - 
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oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Zadanie I – Instalacja 14 kamer CCTV wraz z ułożeniem światłowodów oraz integracją z 
Centrum Sterowania Ruchem i Monitoringu Wizyjnego
Beschrijving: W ramach przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązany jest do 
zaprojektowania (w zakresie niezbędnym), dostawy, montażu, uruchomienia oraz integracji 14 
punktów kamerowych zlokalizowanych wzdłuż obwodnicy Wałbrzycha, połączonych siecią 
światłowodową z Centrum Sterowania Ruchem i Monitoringu Wizyjnego funkcjonującym w 
ramach miejskiego systemu monitoringu. Zamówienie obejmuje wykonanie kompletnego, 
sprawnego i gotowego do użytkowania systemu.
Interne identificatiecode: BZP.271.236.2026 - Zadanie I

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 30200000 Computeruitrusting en -benodigdheden
Aanvullende classificatie (cpv): 32323500 Videobewakingsuitrusting, 32400000 Netwerken, 
32412100 Telecommunicatienetwerk, 32420000 Netwerkuitrusting, 32412100 
Telecommunicatienetwerk, 32520000 Telecommunicatiekabels en -uitrusting, 32562000 
Glasvezelkabels, 34996000 Besturings-, beveiligings- of signalisatie-uitrusting voor wegen, 
35125300 Veiligheidscamera's, 38651600 Digitale fototoestellen, 45213310 Gebouwen in 
verband met vervoer over de weg, 45231000 Aanleg van pijpleidingen, communicatielijnen en 
elektriciteitsleidingen, 45311100 Aanbrengen van elektrische bedrading, 45315100 
Elektrotechnische installatiewerken, 48781000 Software voor systeembeheer, 48000000 
Software en informatiesystemen, 48151000 Computerbesturingssysteem, 48210000 
Netwerksoftware, 48800000 Informatiesystemen en servers, 71320000 Technische 
ontwerpdiensten, 71330000 Diverse technische dienstverlening, 72227000 Advies over 
software-integratie

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 6 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA 1. Termin realizacji 
zamówienia wynosi 6 miesięcy od dnia podpisania Umowy. 2. Skrócenie terminu realizacji 
zamówienia stanowi II kryterium oceny ofert. Wykonawca ma możliwość skrócenia terminu 
realizacji zamówienia. Ze względu na zastosowanie w przedmiotowym postępowaniu 
skrócenia terminu realizacji zamówienia jako jednego z kryterium oceny ofert, termin 
wykonania zamówienia dla poszczególnych Wykonawców może ulec skróceniu w zależności 
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od treści złożonych ofert. INFORMACJA O DOFINANSOWANIU Zadanie otrzymało 
dofinansowanie na realizację Projektu „Rozwój zrównoważonej mobilności miejskiej poprzez 
budowę centrów przesiadkowych i P&R wraz z infrastrukturą towarzyszącą oraz rozbudowę 
systemu ITS na terenie gmin Aglomeracji Wałbrzyskiej – Wałbrzych, Boguszów Gorce, Czarny 
Bór, Dobromierz, Głuszyca, Jedlina-Zdrój, Mieroszów, Szczawno-Zdrój, Stare Bogaczowice, 
Walim, Świebodzice” nr FENX.03.01-IP.02-0020/24 w ramach FEnIKS.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De mitigatie van klimaatverandering

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Cena oferty
Beschrijving: Cena oferty brutto
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Skrócenie terminu realizacji zamówienia
Beschrijving: Skrócenie terminu realizacji zamówienia
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,
240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,
d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości – zadanie I – 12 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2. 3. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek Zamawiającego: 
Urząd Miejski w Wałbrzychu Bank Millenium SA 93 1160 2202 0000 0004 9251 8376 z 
adnotacją „Wpłata wadium - numer sprawy BZP.271.236.2026, nr zadania, nazwa 
Wykonawcy, którego ofertę zabezpiecza wadium” UWAGA: Za termin wniesienia wadium w 
formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
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wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji lub 
poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi 
obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez 
Wykonawcę określone w ustawie Pzp; 2) z jej treści powinno jednoznacznej wynikać 
zobowiązanie gwaranta /poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być 
nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie Zamawiającego; 4) termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert, a gwarant/ 
poręczyciel miał obowiązek wypłacenia Zamawiającemu kwoty wadium, o ile tylko przesłanka 
zatrzymania wadium zaistnieje w okresie związania ofertą); 5) w treści poręczenia lub 
gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 6) 
beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający; 7) w przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp.), Zamawiający 
wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu 
poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 8) musi zostać złożone w postaci 
elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę 
poręczenia lub gwarancji. 9) W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej - zaleca 
się, by dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji - 
wymaga się, by oryginał dokumentu został złożony wraz z ofertą. 6. Złożenie wadium w innej 
formie niż pieniężna musi być czynnością jednostronnie zobowiązującą. Wadium w formie 
innej niż pieniężna musi mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w pieniądzu. 7. W 
przypadku wadium wnoszonego w formie poręczenia Zamawiający wymaga, aby poręczenie 
miało charakter solidarny. 8. W przypadku dokonywania przez Wykonawcę wpłaty wadium na 
rachunek Zamawiającego za pośrednictwem systemów płatności internetowych 
pośredniczących w dokonywanych transakcjach bankowych w celu prawidłowego wniesienia 
wadium zaleca się w tytule przelewu wskazanie osoby/ nazwy firmy dokonującej wpłaty 
wadium oraz jej adresu. 9. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w 
sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania 
ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp zostanie odrzucona. 10. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium 
określa art. 98 ustawy Pzp.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 03/12/2026 11:00:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 03/12/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Plaats: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,
d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
Aanvullende informatie: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego – 
Platformy zakupowej. W przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
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Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach 
Powiatu
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu

5.1.  Perceel: LOT-0002
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Titel: Zadanie II - Synchronizacja dwóch sygnalizacji świetlnych wraz z integracją z systemem 
Centrum Sterowania Ruchem i Monitoringu Wizyjnego oraz dostawa z montażem dwóch tablic 
zmiennej treści (VMS) z przyłączami energetycznymi
Beschrijving: W ramach przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązany jest do: 1) 
uruchomienia oraz integracji skrzyżowań z systemami funkcjonującymi w Centrum Sterowania 
Ruchem i Monitoringu Wizyjnego (Scats – program sterowania ruchem oraz M3S Polixel – 
program do monitoringu, w tym przypadku chodzi o połączenie z nim wszystkich kamer 
detekcyjnych zainstalowanych już na obu skrzyżowaniach), 2) wykonania kompleksowych 
działań obejmujących dostawę i montaż dwóch tablic zmiennej treści (VMS) oraz wykonanie 
instalacji energetycznej i światłowodowej, konfigurację i uruchomienie dostarczonych tablic 
łącznie z oprogramowaniem umożliwiającym synchronizację (edycję wyświetlanego tekstu) ich 
pracy z CSRiMW.
Interne identificatiecode: BZP.271.236.2026 - Zadanie II

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34970000 Verkeersbewakingsuitrusting
Aanvullende classificatie (cpv): 30200000 Computeruitrusting en -benodigdheden, 32412100 
Telecommunicatienetwerk, 32520000 Telecommunicatiekabels en -uitrusting, 32562000 
Glasvezelkabels, 34928470 Signaleringsborden, 34923000 Verkeersregulatieapparatuur, 
34942000 Signalisatie-uitrusting, 34942100 Seinpalen, 34942200 Seinposten, 34996000 
Besturings-, beveiligings- of signalisatie-uitrusting voor wegen, 35262000 
Verkeersregulatiesystemen voor wegkruisingen, 42961300 Systeem voor opsporing van 
voertuigen, 42961000 Besturings- en controlesysteem, 42965000 
Informatieverwerkingsuitrusting, 45315100 Elektrotechnische installatiewerken, 45316210 
Installeren van verkeersbewakingsuitrusting, 45213310 Gebouwen in verband met vervoer 
over de weg, 45213316 Installatiewerkzaamheden voor voetpaden, 45231000 Aanleg van 
pijpleidingen, communicatielijnen en elektriciteitsleidingen, 45233294 Plaatsen van 
wegsignalisatie, 48781000 Software voor systeembeheer, 48000000 Software en 
informatiesystemen, 48151000 Computerbesturingssysteem, 63712700 
Verkeersleidingsdiensten, 71320000 Technische ontwerpdiensten, 71322500 Technische 
ontwerpen van verkeersinstallaties, 71330000 Diverse technische dienstverlening, 72227000 
Advies over software-integratie, 34992100 Verlichte verkeersborden, 48210000 
Netwerksoftware

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Wałbrzych
Onderverdeling land (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 6 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA 1. Termin realizacji 
zamówienia wynosi 6 miesięcy od dnia podpisania Umowy. 2. Skrócenie terminu realizacji 
zamówienia stanowi II kryterium oceny ofert. Wykonawca ma możliwość skrócenia terminu 
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realizacji zamówienia. Ze względu na zastosowanie w przedmiotowym postępowaniu 
skrócenia terminu realizacji zamówienia jako jednego z kryterium oceny ofert, termin 
wykonania zamówienia dla poszczególnych Wykonawców może ulec skróceniu w zależności 
od treści złożonych ofert. INFORMACJA O DOFINANSOWANIU Zadanie otrzymało 
dofinansowanie na realizację Projektu „Rozwój zrównoważonej mobilności miejskiej poprzez 
budowę centrów przesiadkowych i P&R wraz z infrastrukturą towarzyszącą oraz rozbudowę 
systemu ITS na terenie gmin Aglomeracji Wałbrzyskiej – Wałbrzych, Boguszów Gorce, Czarny 
Bór, Dobromierz, Głuszyca, Jedlina-Zdrój, Mieroszów, Szczawno-Zdrój, Stare Bogaczowice, 
Walim, Świebodzice” nr FENX.03.01-IP.02-0020/24 w ramach FEnIKS.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De mitigatie van klimaatverandering

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Cena oferty
Beschrijving: Cena oferty brutto
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Skrócenie terminu realizacji zamówienia
Beschrijving: Skrócenie terminu realizacji zamówienia
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,
240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,
d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości – zadanie II – 35 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2. 3. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek Zamawiającego: 
Urząd Miejski w Wałbrzychu Bank Millenium SA 93 1160 2202 0000 0004 9251 8376 z 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
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adnotacją „Wpłata wadium - numer sprawy BZP.271.236.2026, nr zadania, nazwa 
Wykonawcy, którego ofertę zabezpiecza wadium” UWAGA: Za termin wniesienia wadium w 
formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji lub 
poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi 
obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez 
Wykonawcę określone w ustawie Pzp; 2) z jej treści powinno jednoznacznej wynikać 
zobowiązanie gwaranta /poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być 
nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie Zamawiającego; 4) termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert, a gwarant/ 
poręczyciel miał obowiązek wypłacenia Zamawiającemu kwoty wadium, o ile tylko przesłanka 
zatrzymania wadium zaistnieje w okresie związania ofertą); 5) w treści poręczenia lub 
gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 6) 
beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający; 7) w przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp.), Zamawiający 
wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu 
poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 8) musi zostać złożone w postaci 
elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę 
poręczenia lub gwarancji. 9) W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej - zaleca 
się, by dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji - 
wymaga się, by oryginał dokumentu został złożony wraz z ofertą. 6. Złożenie wadium w innej 
formie niż pieniężna musi być czynnością jednostronnie zobowiązującą. Wadium w formie 
innej niż pieniężna musi mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w pieniądzu. 7. W 
przypadku wadium wnoszonego w formie poręczenia Zamawiający wymaga, aby poręczenie 
miało charakter solidarny. 8. W przypadku dokonywania przez Wykonawcę wpłaty wadium na 
rachunek Zamawiającego za pośrednictwem systemów płatności internetowych 
pośredniczących w dokonywanych transakcjach bankowych w celu prawidłowego wniesienia 
wadium zaleca się w tytule przelewu wskazanie osoby/ nazwy firmy dokonującej wpłaty 
wadium oraz jej adresu. 9. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w 
sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania 
ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp zostanie odrzucona. 10. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium 
określa art. 98 ustawy Pzp.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 03/12/2026 11:00:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 03/12/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Plaats: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,
d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
Aanvullende informatie: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego – 
Platformy zakupowej. W przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Voorwaarden van het contract: 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,240978,d5858a2d4ceb63f9b098cbfdf005e77e.html
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De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
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Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach 
Powiatu
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
Registratienummer: 8862584003
Postadres: Plac Magistracki 1
Stad: Wałbrzych
Postcode: 58-300
Onderverdeling land (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Land: Polen
E-mail: bzp@um.walbrzych.pl
Telefoon: +48746655100
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: +48224587702
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: c22cb05f-8da4-43d2-8e2c-2184b8de1a97  -  01

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 28/10/2026 07:37:04 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 749146-2026
Nummer uitgave PB S: 210/2026
Datum van bekendmaking: 29/10/2026
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